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�UPANIJSKE VIJESTI
NESVAKIDAŠNJI POTHVAT Neretvanski la�ari preplovili La Manche
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Engleski kanal preimenovali
u »Neretvanski kanal«

Laðari su preveslali kanal za 3.42 sata. Ukupno su preveslali 36 kilometara La
Manchea i èetiri kilometra Temze, uz prosjeènu brzinu od osam kilometara na sat

Nedjeljko MUSULIN

I
zabrana ekspedicija sas-
tavljena od devetnaest
Neretljana, snažnih i
neustrašivih veslaèa iz

laðarskih udruga, u povodu
Dana hrvatske državnosti
(26. lipnja ove godine) pre-
veslala je La Manche (36 ki-
lometara) od Dovera u Veli-
koj Britaniji do Calisa u
Francuskoj samo za tri sata
i 42 minute, dakle, u neoèe-
kivano kratkom vremenu.
Tako su uknjižili svoj dosa-
dašnji najveæi uspjeh i poth-
vat, prvi i izvan domovine,
zapisan zlatnim slovima u
analima Udruge laðara Ne-
retve.

»Ono za što su svi pomor-
ci govorili da je nemoguæe,
za što su stanovnici koji
obitavaju na podruèju oko
La Manchea tvrdili da je lu-
dost, uspjelo je nama, neret-
vanskim laðarima, ustraj-
nim i vještim veslaèima.
Unatoè tome što je neret-
vanska laða iskljuèivo rijeè-
no, a ne morsko plovilo,
plitko manje od metra, te
što je prilièno nestabilna na
valovima, neretvanski su
veslaèi uspjeli preveslati La
Manche«, isprièao je u po-
nedjeljak Vjesniku Marko
Marušiæ, predsjednik Udru-
ge laðara Neretve, koji je
još bio pod snažnim doj-
mom neoèekivanog uspjeha
odvažnih neretvanskih sino-
va.

Planirali prijelaz za Dan
državnosti

Iako je pothvat bio plani-
ran za Dan hrvatske držav-
nosti (25. lipnja), Marušiæ
kaže da im Luèka uprava i
osiguranje plovidbe tog da-
na nisu dali dozvolu za ves-
lanje zbog velikog nevreme-
na. Zato su neretvanski la-
ðari morali strpljivo èekati
bolje uvjete odnosno mirni-
je vode La Manchea.

»Tek smo u srijedu, 25.
lipnja, u noænim satima doz-
nali da su se vremenski uv-
jeti znatno poboljšali, što su
potvrdile i meteorološke
prilike te da æe nam dati
odobrenje za preveslavanje
kanala. Ustali smo oko dva
sata i trideset minuta te smo
sa starta od Dovera u Veli-
koj Britaniji oko šest sati i
èetrdeset minuta prvi put
zaveslali u vodama La Man-
chea. Negdje na polovici ka-
nala, na udaljenosti oko
osamnaest kilometara od
francuskog Calisa, duga je
ekipa zamijenila prvu posa-
du laðara i takoðer nastavi-
la veslati složno i optimis-
tièno. No, drugu je posadu
veslaèa na drugoj polovici
La Manchea oko devet sati i
èetrdeset minuta zadesilo
neoèekivano nevrijeme pra-
æeno jakom kišom, pljusko-
vima, grmljavinom i jakim
hladnim vjetrom. Ali hrabri
su laðari pobijedili nevrije-

DOM ZDRAVLJA

Za v.d. ravnatelja
izabrana Barbara Grbac
ŠIBENIK � Upravno vijeće ši�
benskog Doma zdravlja izabra�
lo je diplomiranu pravnicu Bar�
baru Grbac za v.d. ravnateljice
ove zdravstvene ustanove.
Mjesto ravnatelja ostalo je
upražnjeno nakon što je dosa�
dašnji dugogodišnji ravnatelj
dr. Ante Županović izabran za
gradonačelnika Šibenika. U
propisanom roku raspisat će se
natječaj na kojem će se izabra�
ti čelna osoba ove ustanove.
[J. K.]

BUZET 

Fešta Svete Ane na
Gorièici
BUZET – U subotu, 4. srpnja,
Mjesni odbor Buzet (Fontana)
prire�uje pučku feštu Svete
Ane na atraktivnoj uzvisini u
podnožju staroga grada Buze�
ta. Na konferenciji za novinare
(utorak) predsjednik odbora
Zlatko Zugan stavio je nagla�
sak na stariju populaciju, koja
će u ponudi sigurno naći nešto
za sebe. Biciklistički klub Pin�
guentum organizira biciklijadu
sa startom i ciljem na Goričici,
članice Mjesnog odbora pripre�
maju izložbu kolača, u »Gastro
showu« sudjelovat će načelnici
i gradonačelnici susjednih opći�
na i gradova koji će spravljati
»jaja na oko s črnim tartufom«
u gradu tartufa, a korisnici Do�
ma za starije i nemoćne osobe
na Goričici predstavit će se
svojim rukotvorinama. Na trgu
će nastupiti muška klapa Boš�
karin i koncert održati ansambl
Oberkrainer Sextet iz Austrije.
Ponuda domaćih buzetskih jela
sigurno će zadovoljiti sladokus�
ce. [J. Š.]

PROMET 

Prometna jedinica mladih
GOSPIĆ – Već šest godina za
redom osam mladih srednjoš�
kolaca u srpnju i kolovozu os�
niva svoju prometnu jedinicu,
kao pomoć operativcima u pro�
metu. U utorak su roditelji ili
zakonski zastupnici potpisali
ugovore, a dječaci, odnosno
djevojčice primili su od djelat�
nika Policijske uprave opremu
u kojoj će biti na cestama kao
pomoć gra�anima i ispomoć
prometnoj policiji. Zamjenica
gradonačelnika Marta Grgurić
je pozdravljajući mlade u ime
grada napomenula da je i taj
projekt jedan način brige o
kvaliteti aktivnosti mladih u
Gospiću. [T. Č.]

Unatoè tome što je neretvanska laða iskljuèivo ri-
jeèno, a ne morsko plovilo, pliæe od metra te priliè-
no nestabilno, na valovima su neretvanski veslaèi
uspjeli preveslati La Manche

me te preveslali La Manche
i prije predviðenog vreme-
na«, istièe Marušiæ.

Dodaje da su se inaèe po-
godne vremenske prilike u
jutarnjim satima u La Man-
cheu znatno pogoršale tije-
kom zadnjeg sata veslanja
na moru. Zbog toga su, kaže
Marušiæ, laðari zadnjih 45
minuta, kad je nastalo oluj-
no nevrijeme i nebo se goto-
vo spojilo s morem, poèeli
strepjeti, ne zbog straha od
eventualnog potapanja, ne-
go od straha da æe osigu-

ranje zabraniti dalje ves-
lanje kanalom.

»To se, sreæom, nije dogo-
dilo i posada je izvršila ono
radi èega je došla na La
Manche. Ono što Englezi zo-
vu English chanel, 'preime-
novali' su u 'Neretvanski ka-
nal'! Ukupno smo preveslali
oko èetrdeset kilometara,
od èega 36 kilometara La
Manchea i èetiri kilometra
Temze, sve uz prosjeènu br-
zinu od oko osam kilometa-
ra na sat«, ushiæeno æe Ma-
rušiæ.

Nakon svih procedura u
francuskoj luci Calais i mu-
kotrpnog izvlaèenja laðe na
pješèanoj plaži, laðare je, is-
tièe, doèekao zamjenik vele-
poslanika Republike Hrvat-
ske u Francuskoj Andrej
Plenkoviæ, koji je srdaèno
èestitao neretvanskim juna-
cima.

Primanje la�ara

Potom je i gradonaèelnica
francuskoga Calaisa organi-
zirala primanje laðara u
gradskoj vijeænici, koji su je
ukratko upoznali o neret-
vanskoj laði i predložili joj
da uprava njena grada po-
šalje svoju laðarsku ekipu
na ovogodišnji, »Dvanaesti
maraton laða 2009«, koji æe
se pod pokroviteljstvom hr-
vatskog predsjednika Stje-

pana Mesiæa održati 8. kolo-
voza. »Sutradan, 27. lipnja,
primljeni smo u Veleposlan-
stvu Republike Hrvatske u
Parizu, nakon èega nas je
književnica, Neretljanka
Ivanka Paul provela kroz
Trijumfalnu kapiju«, govori
Marušiæ.

Laðari su se u nedjelju,
28. lipnja, u ranim jutarnjim
satima vraæali u dolinu Ne-
retve, bogatiji još jednim
doživljajem i oplemenjeni
pothvatom koji æe ostati u
trajnom sjeæanju Neretljana.
U povodu njihova povratka,
laðarima je na Trgu Franje
Tuðmana u Neretvanskoj
dolini u kasnim noænim sati-
ma (nešto iza ponoæi) pri-
premljen nesvakidašnji do-
èek, uz burne ovacije, pjes-
mu i vatromet.

Ideja roðena u Brestu
Zanimljivo je da je ideju za pothvat dao Thierry Paul, Francuz ne�
retvanskog podrijetla, čija je majka iz Komina. On je prošle godi�
ne na svjetskoj smotri brodova u Brestu, gdje je Udruga la�ara
Neretve predstavila la�u i trupu, predložio da Neretljani pokušaju
preveslati La Manche. Veslači iz Neretvanske doline na taj su se
smion korak odlučili nakon višemjesečnih kondicijskih priprema
te pobijedili uzburkane, valovite vode La Manche, iako su se tada
prvi put susreli s ćudljivim oceanom na tom prostoru.

21. tradicionalno plovilo kojem je uspio
prijelaz 
U popratnom osiguranju, koje obvezno sudjeluje u organi�
zacijama takvih pothvata, ističu podatak da je neretvanska
la�a tek dvadeset prvo tradicionalno plovilo koje je uspjelo
ostvariti planirani prelazak, od 123 takva pokušaja. To do�
voljno govori o vrijednosti pothvata neretvanskih la�ara.

Promocija
Hrvatske u
Londonu 
Doznali smo i da su neretvan�
ski la�ari svoju ekspediciju na
La Manche ujedno koristili i
za promociju Hrvatske i svoga
kraja ne samo u Londonu,
gdje su na rijeci Temzi (23.
lipnja) u prepoznatljivim hr�
vatskim kockastim dresovima,
uz zvuke bubnja, veslali is�
pred britanskog Parlamenta,
čime su plijenili pozornost
Londonaca i turista. Nesvaki�
dašnja i jedinstvena pojava
neretvanskih la�ara izazivala
je pozornost ljudi gdje god su
bili. Ujedno su bili i odličan
promotor Hrvatske na počet�
ku ovogodišnje turističke se�
zone, što je tako�er bio cilj
preveslavanja La Manchea iz�
me�u Velike Britanije i Fran�
cuske te njihova kratkog bo�
ravka u tim zapadnoeurop�
skim zemljama.


